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Contenuti e attività svolte 

 

Lo studio e l’analisi dei testi più significativi della letteratura latina in lingua originale sono stati centrali nella prassi 

didattica. A questi sono state affiancate letture di testi in traduzione per avere una visione più completa delle opere. 

Nell’elenco seguente, i brani affrontati sono indicati secondo la numerazione attribuita dal libro di testo (Corti, 

Fucecchi, Testis temporum, voll. 1e 2 Zanichelli) 

 

Lucrezio 

De rerum natura 

Lettura, traduzione e analisi dei seguenti testi: 

T1 – L’inno a Venere  

T2 – Il primo elogio di Epicuro 

Lettura in traduzione italiana dei testi: T5; T6; T7; T10 

  

Virgilio 

Bucoliche 

Lettura, traduzione e analisi del seguente testo: 

T1 – Titiro e Melibeo 

Lettura in traduzione italiana del testo T2 

 

Eneide 

Lettura, traduzione e analisi dei seguenti testi: 

T13 – Didone confessa alla sorella l’amore per Enea 

T14 – Didone ed Enea a confronto 

Lettura in traduzione italiana del testo T17 (con analisi dei versi in lingua originale VI, 778-797 e 847-853 nel pdf 

su Teams) 
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Satire 

 

Lettura, traduzione e analisi del seguente testo: 

T5 – Hoc erat in votis 

 

Lettura in traduzione italiana dei testi: T3, T4  

 

Epistole 

Lettura in traduzione italiana del testo T23 

 

Odi  

Lettura, traduzione e analisi dei seguenti testi: 

T10 – Vides ut alta stet… 

T11 – Carpe diem 

T13 – Nunc est bibendum 

T17 – Aurea mediocritas 

T18 – Non omnis moriar 

 

I poeti elegiaci 

Tibullo 

Lettura in traduzione italiana del testo T4 

Lettura, traduzione e analisi del testo T5  

 

Properzio 

Lettura in traduzione italiana del testo T1 (con analisi in lingua originale dei vv. 1-8) 

Lettura, traduzione e analisi del testoT6  

 

Ovidio 

Ars amatoria  

Lettura in traduzione italiana del testo T3 

 

Metamorfosi 

Lettura in traduzione italiana del testo T11 e di alcuni miti celebri (T6, T7, T8, T9, T10) 

 

Tristia  

Lettura in traduzione italiana del testo T12 (con analisi in lingua originale dei vv. 1-12 nel pdf su Teams), 

 

Heroides 

Didone a Enea (lettura integrale del testo in italiano nel pdf su Teams, analisi del testo originale dei vv. 1-10) 

 

Esercitazioni per il consolidamento delle competenze traduttive, svolte prevalentemente su testi d’autore 

(principalmente su Tito Livio). 

 

Firenze, 3/6/2025                   La docente Laura Cutuli 
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